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IOIMNJIM IUKUHCOH U KPUCTHUHA POCCETTHU:
OBIIEE U OCOBEHHOE

E. M. MupoumHukoBa

Omunu JlukuacoHn n KpuctuHa PocceTTn — KITACCHKH aHTIIOSA3BIYHOM T10-
33un XIX B., cCTaBImIME€ CUMBOJIAMH BUKTOPHUAHCKOM 3IMOXU — BIOXH POMaH-
TU3Ma — JUIA CBOMX CTpaH W MPUCKOPOHO MaJlo WM3BECTHBIC UYWTAIOIIUM Ha
pycckoM. PoguBiivch enBa i He B OJMH JeHb B jaekadpe 1930 r., moatecchl
OKa3aJICh TPEICTAaBUTCIBHHUIIAMKM pa3HBIX MHUPOB: HaciegHuia Craporo
CBeTa ¥ IpoJoJKATEIbHUIIA €T0 JIUTEPaTypHOU Tpaauiuu — PocceTT, U BbI-
pociras B HoBom, elle nmepexuBaroiieM cBoe KyJIbTypHOE cTaHOBJIeHUE, CBe-
te, JlukuHcoH. PocceTTn — »KeHIuHa B YepHOM, JIMKWUHCOH — KEHIITMHA B O¢-
JIOM, camasi CKpOMHas My3a mpepadad’IuToB U «3aTBOPHHUIIA U3 AMXEpCTay,
00€ OHU U3BECTHHI CBOCH CKJIOHHOCTBIO K TEME CMEPTH. DTO B MEPBYIO OUe-
penb CIY)KHT IOBOJOM JIJIi CPaBHEHHUS WX TBOpYECTBA B paboOTax aHrjo-
aMepuKaHCKHX uccienoarenei, B Tom yucie . Jlenep u A. 26601 (cMm.:
«The Language of Exclusion: The Poetry of Emily Dickinson and Christina
Rossetti»n), K. Ortiunrep (cm.: «The Death-Motif in the Poetry of Emily
Dickinson and Christina Rossetti»). ®unocodckasi, penuruo3Has u nemnsax-
Has JIMPUKa Tak)Ke 3aHUMAIOT 3HAYMTEILHOE MECTO B TBOPUYECTBE MOATECC.
Ero uccienoBanue, COMpsHKEHHOE CO CPAaBHCHHEM MX MHPOBO33PCHUN M I10-
ATUYECKOTO CTHIIS, MPEICTABISACTCS WHTEPECHOW M HOBOW IS HAICH HAyKH
3a1adei.
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K. Poccertu ponunaces B Jlonnone B cembe ['abpuans Poccertu, utanbss-
CKOro I0A3Ta M MEPEBOAYMKA, MCCIEN0BATENsd TBOpUecTBa JlaHTe AnuUrbepu.
OMUTpUpOBaB B AHIJIMIO U3-32 CBOMX PEBOJIIOLMOHHBIX B3IJIAI0B, OH IMPEIO-
JaBall UTANBSIHCKUH sA3bIK B KoposeBckom komiemxke. bnaronapsa marepu mo-
JTecca MOJy4YusIa MIPEKPACHOE JOoMalllHee 00pa30BaHUE, YHACIIEI0BAaB BMECTE
C TEM MpeJaHHOCTh AHIIMKaHCcKoW LlepkBu. PanHue nuTepaTypHBIE OIBITHI
Kpuctunsl, 1100uMoil Miaaiiei JoYepyu U CECTPhI, MOOLIPSIIH BCE POJCTBEH-
HUKH, a B 0COOeHHOCTHU cTtapiunii o6par — Jlante ["'abpuanb Poccertu. Xymox-
HUK, TO3T U MEePEBOAUUK, UACHHBIA BIOXHOBUTENb bpaTcTBa npepadasrnuros,
OH TMOMoraj e oTOMpaTh CTUXOTBOpPEHUs Uil myonukanuu. OH ke COUMHUIT
Kpucrtune nceBgonum — OieH DiieH — B COOTBETCTBUU C OOIIMM JIJIsl TIpe-
pada’IUTOB MPUCTPACTUEM K CTAPUHHBIM OaiajaM U Mod3ur TeHHUCOHA.
OTUM MMeHeM ObUTM MOANUCaHbl CTUXOTBOpeHUs: Kpuctunbl, onyO0IMKoBaH-
Hble B KypHaine bparctBa «Poctok» («The Germy). K Tomy Bpemenu eii uc-
MOJIHUAJIOCH JIBa/IIaTh, YACTHBIM 00pa3oM yke Obul U3/1aH COOPHUK €€ M033MH,
¢ 1862 r. mocnenyior u Apyrue.

Wnas curyamus O6puia y 3. JlukuHcoH. Eil mpunuioch camoOCTOSITENBHO
co3aBaTh ceOe yclIOBUSA JIJIsl TBOPUECTBA B MPEAeNIax POJUTEIHCKOTO UMEHHUS
B MaJIEHbKOM ropoake AmxepcTt, yto B HoBoit AHrinuu. Otel mo3Tecchl, Beu-
HO 3aHATOM aJBOKAT, HECMOTPS Ha HEMOHUMAaHHKE, 1ajl DMUIIU Xopollee 00pa-
30BaHue B Akagemun Amxepcta. 3. [IMKMHCOH ObUIO OKOJIO TPUALIATH, KOTa
OHa CTaJla BECTU 3aTBOPHUYECKHUI 00pa3 KU3HH, MOCBATUB ceOs MOI3UHU, a ee
MJlaasl cecTpa, JIaBuHuUs, OCTaBIIMCh KUTh B OJHOM JOME C MOATECCOM, 3a-
6otunace o Her. Cocenu DMuiu, HAOOXKHbIE MypUTaHE, CUUTAIU TOITECCY
YyJJaKOBaTOM: 00 OCHOBHOM €€ 3aHSITUM HUKTO HE 3HaJ, 3aTO 3HAJIM, YTO OHA
IIOCTOSTHHO HOCUT O€Jloe MJIaThbe U HE MOKHUJIAET MPEesioB aoMa U caja. [u-
KHUHCOH, OJHAKO, BEJIa aKTUBHYIO MEPENUCKY C APY3bSAIMH, JUTEpATOpPaMU U
KypHanuctamu, B ToM yucie ¢ T. M Xurruaconom. Ona npugaBaia 00ibioe
3HaYeHHE OOILEHUIO C HUM, MPOCUJIA COBETOB, HO HE MPUCIYIINBAIACH K HUM,
KaK HE NPHUCIYLIIMBAIACh HU K YbEMY MHEHHUIO B TOM, YTO KacaJlOCh €€ CTHU-
xoB. Kopotkue, He cTporo pupMoBaHHbIE, TOJUYUHEHHBIE MPOCTOMY PUTMY
LEPKOBHBIX TUMHOB, OHH BCEI/1a M300MJIOBANIM 3arJIaBHBIMU OYKBaMu, TUPE —
U OCTaBAJIMCh HE M3JaHHBIMU. 3a BCIO XKM3Hb J. JIMKUHCOH OBLIO OMyOJINKO-
BAaHO OKOJIO CEMH €€ CTUXOTBOpeHU. CTOJBKO k€ CTUXOTBOpEeHUl PocceTTn
Obu10 HaneyaTaHo B «PocTke» 3a onuH ToabKO 1850 rox.

O6e nmoatecchl OBLIM BeChbMa CKPBITHBI B IIPOLIECCE CBOETO TBOPUYECTBA: Ce-
ctpa . JIUKMHCOH oOHapyXmwia MacmTad ee TBOpYECTBA TOJIBKO pa3zdupas
BEIM TOCJIe MOXOPOH ModaTecchl, a OpaT Poccertn, Yunbsim, npusHaBaics,
YTO, OCTaBasICh C HEM B OJTHOM JIOM€, HUKOT/1a HE 3aCTaBaJl €€ 32 COYMHUTEIb-
CTBOM; ¢ AeTcTBa PocceTTn He mpUHHMMAana HUYbEH MOMOIIM B TBOPYECTBE,
HacTauBas Ha TOM, YTO TaK CTMXU MOTYT IMepecTaTh ObITh €€ COOCTBEHHBIMHU.
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Kak ormeuaer E. C. UepHokoBa, «mpepada’uTbl Onpeaeanin 1 ceOs Criu-
cok "OeccMepTHBIX" MO3TOB», B KOTOpbIil BXxoaunu [[xon Kurc u Dnuzaber
Bpaynwunr [1, c. 29]. PocceTt ucnbIThIBajIa BIUAHUE UX TEMATUKH, B TO Bpe-
Ms KaK aMepUKaHCKasi 1odTecca, 3Has U JII00sS Ty K€ M033UI0, TOJIBKO BIOX-
HoBisuiack. K. Poccertu noepsina tonbko Jlante ["abpuainto, TOIbKO ero ue-
CTHOCTb T'OTOBa Oblia TepreTh Bcerga. OH 000psil «TEMHOTY», HEOoIpeie-
JIEHHOCTh B €€ MO033WHM, WHOI/a Jake HacTauBas Ha YAAJEHUU TMOCIETHHUX
cTtpod nns ycwieHusl 3THX KadecTB. «/lms Poccertu >kuTh B MUpe 3HAYUT
HUTh C BOIIPOCAMH, OTBETHl HA KOTOPBIE MOTYT OBITh HaHJACHBI TOJBKO KOT/Ia
MPUIET KOHEIl 3TOr0 MUpa, — 3aMedaeT Oputanckuil uccnenonatens C. Xam-
(bpuc Bo BCTYIUIEHUH K OKCc(opAcKoMy U3aHuio cTuXoB u mpo3sl K. Poccet-
TH. — BepHO, 4TO B OCHOBE MOA3UHU JICKHUT TEOJOTHYECKasi ONPeeICHHOCTD,
HO OecriokoHbIN yM PocceTTu Gosiee BOJIHYeT HeompeaeaeHHoe» [2, ¢. 36].

[lono6Ho JlukuHCOH, cO BpeMeHeM PocceTTu crtana BecTH 3aTBOpHUYE-
CKUi 00pa3 KU3HU, HO HE 0 CBOEH BoJie: cinaboe 3710poBbe, OOJIE3Hb, BIHIB-
masi Ha BHEIIHUM OOJIMK MOATECCHI, BHIHYAWIN €€ OTAAIUTHCA OT OOLIECTBA.
Eme onHOM MpUYMHON OJUHOYECTBA MO3TECCHI CTajla €€ TPaKTapuaHCKas Be-
pa: He jXejas CBA3BIBATH JKM3Hb C KAaTOJIMKOM WM YYCHBIM-alHOCTHKOM,
K. Poccertu pazopBasia nBe momMosBKdA. UTO Kacaercss myOauKanuid, s
K. Poccertu oHM ObUIM CIOCOOOM TBOPYECKOW caMopeasin3aliil U MCTOYHHU-
KOM J0x0/1a. JIMKUHCOH e mucaia, 4YTo MyOiIuKaluus — «ayKIMOH YeloBeye-
CKOT'0 yMa» U €€ MOXKET ompaBiaTh ToJbko OegHOCTh («Publication — is the
Auction // Of the Mind of Man — // Poverty — be justifying // For so foul a
thing» [3, c. 168]) , HO oHa He ObLIa POXKIECHA B CEMbE IMUTPAHTOB, TJI€ MPH-
HATO OBUIO 3apabaThIBaTh HCKYCCTBOM M MHTEIJIEKTYAIbHBIM TPYIOM.

[Ipepada’sauThl NpHU3LIBATN YYUTHCS y MPHPOABL. Ta ke uaes JCKHUT B
OCHOBE POMaHTH3Ma B LIEJIOM U (HUIOCOPUU IMEPCOHOBCKOTO TPAHCIIEHECH-
TaJIM3Ma, B OJHOW Mepe BoCpUHATOro J. JIukuHcoH. [dnsa JIuKuHCOH nipu-
poJla — UCTUHHBIN JAOM, T/I€ TI03Tecca HE HAXOJUT MPHU3HAKOB Pa3JIOKEHUS,
HO YYBCTBYET 3aJI0)KEHHBII B 36MHOU )KM3HU MOTEHIMal, ee Bennune. «Hano
JUIIb TOMHUTH — // YTo *enynb 3aech — // 3apoasimn necoB // B BepXoBb-
sax Hebecy, — nuIIeT no3tecca (nep. B. Mapkosoti) (Needs but to remember
/" That the acorn there // Is the egg of forests // For the upper air!)
[3, c. 158—159]. ¥V PoccerTn )€ cozepuanue npupoabl OMpayeHO CO3HAHUEM
CKOPOTEYHOCTh FOHOCTH, THIETHOCTH 3€MHOTO CYIIIE€CTBOBAHHUS, €r0 X0J0/1a U
OTCTPAHCHHOCTH. DTO MOXHO BHUJETh HAa NPHMEPE TaKHX CTHUXOTBOPCHUH,
kak «Huth xu3Hu» («The Thread of Life») unu «Crapeer 3emmusn» («Earth
grown old»).

BwmecTte ¢ 3TUMM OUTyIICHUSIMH «TEMHOTa» («obscurity») U «HESICHOCTbHY
(«inexplicitnessy»), SPKOCTb, COYHOCTH $S3bIKA, YYBCTBEHHOCTh, CHMBOJIU3M,
rJ1I00aJIbHOCTh 00pa30B, HAHU3bIBAHWE 3BYYHBIX JMHUTETOB U MeTadop He
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TOJILKO BOILIOMIAIOT Mpepada’rTuTCKYI0 ICTETUKY, HO U YIIOJOOIISIOT TI0I3HIO
Poccertu nmoa3uu 6apounoit. Ponp aBropoB XVII B. (Illekcniupa, Munrona)
KaK MCTOYHHMKa oOpa3HocTu Poccertn Ha mpumepe mosmbl «PeiHOK ro6mu-
HOB» yTBepKaaeT poccuiickas uccinenaoparenpanna E. C. UepHokoBa, cchblia-
SCh TAK K€ HAa 3alaJHOr0 crenuanucTa mno nod3uu Poccertu — [xxen Mapi
(cm.: «Christina Rossetti: A Literary Biography»).

PackpriBas TeMy cMepTH, O3TECChl, 00€ XOpoIIo 3HakoMble ¢ [lncanuem,
JOCTaTOYHO €IMHOIYIIHBI. JIMKMHCOH, HECMOTPS Ha KaJIbBHHUCTCKOE BOCITH-
TaHWe, HE HAIlIa OTIOPHI B IIEPKOBHOW BEpE, OJTHAKO YBEPCHHOCTh B CYIIECT-
BOBaHUM OeccMEpTHs, CICAYIONIETO 3a 3eMHOW JKU3HBIO, ObUIa € mpucyIa.
OnHa HEM3MEHHO YyBCTBYET MpucyTcTBHE B Mupe CBetioro CoznaTens U 10-
BepsieT EmMy, cMepTh BocIIpUHUMAETCs €10 Kak Oe30MacHbIil KpOB, Harpaja 3a
3eMHbIC TpyAbl. CMEPTh — MyTENIECTBHE, B KOTOpOe JIMKMHCOH OTIIPaBIsACTCS
6eccrpamHo, CMepTh — €€ HaJACKHBIM MTPOBOJHUK B BEYHOCTh. «OH exal TH-
X0 — He criemu — // Menst otBieds cymen // OT Bcex yTex — OT BceX 3a00T //
JlroOe3nsbiil kaBanep — // (nep. A. Benmuuanckoro) [4, c. 316] («We slowly
drove — // He knew no haste //And I had put away // My labor, and my leisure
too, // For His Civility — » [3, c. 170]). PoccerTu ToX)e co3/1a€T MUCTUYECKUH,
npu3padHblii 00pa3 J0OpOro MPOBOJHMKA, BEAYIIETO AYITy K BEYHOCTH. Y
Hee oH Bcrpevaetcs B ctuxoTBopennn «Up Hill», Hanucannom B popme nua-
Jora, Ti¢ 3eMHasl KHU3Hb MPECTABIACTCS KaK JOITHH TSHKEIbIH OIEM B TO-
py, IyTh, B KOHIIE KOTOPOTO CTPAaHHMKA XJCT Harpana. Jlyma, Kak ycTaiablid
CTpaHHUK, 3aJacT BONPOCHI, a TMPOBOJHUK YCIIOKAWMBACT W OOHAJCIKUBACT:
«Ha otapix Tenepsb s mory ynoBatb? // O na, Tel ero Hamen. // Ho Bcsikomy
3/1eCh MOCTENIOT KpoBaTh? // Besakomy, kto Bowen» (mep. M. JlykamkuHoi)
[5] (Shall I find comfort, travel-sore and weak? // Of labour you shall find the
sum. // Will there be beds for me and all who seek? //Yea, beds for all who
come [2, c. 85]).

B cymHocT cMepTH — CHa mepe1 KU3HBI0 BeUHOU — PocceTT He yBepeHa,
kak u JlukuacoH. Ot 31Ol Hem3BecTHOCTH U O0si3HM CymHoro J[Hs B ciioBax
aHTIIMICKON TIOATECCHI ONIyIIaeTcss Topedb, 00yb, OoTYassHHAs Haaexnaa. [lo-
no6Ho Jxony JlonHy, PocceTTH mpocUT MOMHHUTH WIM 3a0BITh €€, HO HE
CKOPOETh CITUIIIKOM CHITHHO.

Taxum oOpazom, xots anst JJMKWHCOH cMepTh — oOsierdeHne Ooliee Hesa-
MyTHeHHoe, obmieit 1y Hee u K. PocceTTn ocraeTcst Bepa B BEUHYIO JKU3Hb
KaK Harpaay, K MbICIH O KOTOPOM BO3BPAINAIOTCS KaXKIBIH JICHB KU3HHU 3EM-
HOM. 1 x0T PocceTTr BBIYMTHIBACT MEHBIIIC UCTUH B TIPUPOJIC, OOHAPYKUBA-
eT OOJIBIINIT TIEeCCUMM3M, €€ TYXOBHBIM CTEPKHEM OCTaeTcs Bepa B bora, B ee
MO93WH OIYIIASTCS Takas ke J000Bh K KaxkaoMmy Ero co3manuio, Kak u y
Omunn JlukuncoH. [locnensis e BeIpa)xaeT MOATUHHO SMEPCOHOBCKOE «I10-
BepHe K cebe», CO CBOMM HOBATOPCKUM CTHJIEM 3aHHMas JOCTOMHOE MECTO B
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Py KJIAaCCUKOB aHTJIOA3BIYHOM, MUPOBOM JIUTEPATYPHI, B OMHOM psiay ¢ Kpu-
ctuHou PocceTTH.
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MEPEBO/] NOJIUTKOPPEKTHOM JJEKCHUKH B TEKCTAX
OBIIECTBEHHO-IIOJJUTUYECKONU TEMATHKH

IO. B. MbIHaABIKaHY

[TonuTHdeckass KOPPEKTHOCTh — JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE SBICHHUE,
MOJTyYUBIIIee TIOYTH MUPOBYIO pacrpocTpaHeHHOCTh. OHo mosiBuiachk B CIIIA
Omarogapss Tpem OOIIECTBEHHBIM IBWKCHHSIM: YHHUBEPCUTCTCKOMY JBHKE-
HUl0, pemMuHM3MY u 60phOe appUKaHIIEB W HAIIMOHATBHBIX MEHBIITUHCTB 32
PaBHOIIPABHE U J€pACUANIN3ALINIO A3bIKA [2].

Haubonee emkoe u aeKBaTHOE OIpe/IelIeHne dTOr0 TepMUHA ObLIO JTaHO
npodeccopom C.I'. Tep-Munacopoii: «Ilonutnueckas KOPpEKTHOCTh SI3bIKa
BBIPQYKACTCS B CTPEMJICHHH HAWTH HOBBIE CIIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAKCHHS
B3aMEH Te€X, KOTOphIC 3aJIeBalOT YYBCTBA M JOCTOMHCTBA WHIWBHUIYYyMa,
YIIEMJISIOT €T0 YeJIOBEUYECKUE TpaBa MPUBBIYHON S3IKOBOW OECTaKTHOCTHIO
W/WIH TIPSIMOJTMHEHHOCTBIO B OTHOIIICHHH PACOBOM M TIOJIOBOM TPHHAJIEK-
HOCTH, BO3pacTa, COCTOSHHS 3J0POBBS, COIMAIBHOTO CTaTyca, BHEIIHETO
BUJa U T.1.» [3].

Ceromgust B CIIIA Bce, 4TO UMEET XOTh KaKOe-TO OTHOIICHHE K «HETOXO-
KECTU» TIMHTBUCTHUECKU «HEUTPAIU3YETCS:

old age pensioners > senior citizens «MOXUJIble IEHCUOHEPHI > CTapIlIUe
rpaxaaney; poor > disadvantaged > economically disadvantaged «6egnbie >
JMIICHHBIE BO3MOXHOCTEH (MPEUMYIECTB) > SKOHOMHUYECKH YIIEMJICH-
Hble»; slums > substandard housing «Tpyio0br > kuibe, HE OTBEYaroIlEe
crtanaaptam» [3].

Tak, naxke ¢ HacTymatomuMm PoXxaecTBOM Bce dYaile cTaparoTcsl He TOo-
31IpaBiATh, BeIOUpas (pas3sl Bpone ‘Happy Holidays’ — Benb kTo-TO MOXKeT
Npa3THOBATh XaHYKY, a KTO-TO SIBIISICTCS SIPBIM aTEHCTOM.

Jlaxxe 3yOHBIE LIETKHU MpOAAroTcs oueHb aenukatHo: for small teeth, for
standard teeth, a 60mbpITUX 3yOOB Y HOCUTEJEH aHTIIMMCKOTO sI3bIKa HE ObIBa-
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